Unit 1  Nice to meet you！
Lead—in 

（page 1 Activity 3） 

（可补充给学生，丰富学生对话的形式）

1. 朋友间经常使用到的（带有寒暄的成分） 
How’s everything？一切都好吗? 
What’s up？你近况如何（最近怎么样）？

What’s new？有什么新鲜事？ 
What’s happening？在忙什么?
2．任何时候都可以用，但比较见外 
How are you？你好吗？
3．适用于第一次见面 
Nice to meet you. 很高兴见到你。
How do you do. 你好！（比较正式，现在已较少使用）
适用于曾经见过一面，但不太熟的人           
Nice to see you again. 很高兴再次见到你。

4．适用于有一阵子没见面的朋友           
How have you been？你过得怎么样？/最近还好吗?
5．适用于很久没见的朋友               

Long time no see! 好久不见!
用How引导的打招呼方式

How have you been? 你最近怎样？（现在完成时，用已有一段时间没有见面的朋友。）

How are you today?今天好吗？ 

How is everything? 一切都好吗？ 

How is it going? 你近况如何？ 

How is everything with you / going? 你一切都好吗？ 

How are things with you / going? 一切都好吧？ 

How is the world around you? 你周围的世界怎样？ 

How is life treating you? 你生活过得怎样？ 

How are you getting along? 最近怎样？（包括工作，健康等等） 

What is happening? 在忙些什么？ 

What’s new / up? 有什么新鲜事吗？ 

根据这个句型，对于不同的问候对象，你可以替换主语 

How is your family? 你家里怎样？ 

How is your cousin? 你表兄（妹）还好吗？ 

How is your grandson? 你孙子还好吗？ 

How is Lao Li? 老李还好吗？ 

你要是碰上了一个你意想不到的人，你还可以这样说： 

It’s a small world, isn’t it? 这世界真小，不是吗？（真巧啊！）
（在意想不到的地方或场合遇见熟人时使用） 

也可以说： 

what a small world? 多么小的世界！（真巧啊！） 

当然，这不仅是一种喜悦的表达方式，遇见债主和仇人时，也可以用这句话，意思当然就是“冤家路窄”。

(page 9 Lead-in Activity 1,  2,  3)  
(可用于对话背景介绍)
“Good morning! （早上好！）” , “Good afternoon! （下午好！）”, “Good evening! （晚上好！）” are common greetings and used more at work.

“How do you do?（你好！）” is usually used when we meet at first time. You can use “Nice / Good / Glad to see you.（见到你很高兴。）” to reply. 
“How are you? （你好吗?）” is the most common greeting. It has several same greetings, such as, “How’s it going?”, “How’re you doing?”, etc.
“What’s up?（近况如何？）” is a popular greeting and it is used more among familiar friends. “How have you been? （你过得怎么样？）”  is properly used among friends who have not seen each other for a long time. 
趣味文化阅读
（有关中外问候方式）
 
 在中国见面打招呼时，人们喜欢问“您吃了吗？”，“您去哪呀？” ，“干嘛去了？”等等， 而西方人对此类的问候会感到不自在，因为这涉及到了比较私人（personal）的信息。

 An American teenager studying in China had an appointment on Sunday. As he was waiting for his bus， a Chinese friend passed by. “吃了吗？” the young Chinese asked. This, certainly, is a common Chinese greeting around meal time and the American merely nodded with a smile, waved goodbye and went off. He understood that his friend’s remark was nothing more than a Chinese way of saying “Hello” or “Hi”. If the greeting had been interpreted literally into English “Have you eaten yet?” or “Have you had your lunch?”, it would have sounded rather uncommon. To Americans, this greeting might mean “I haven’t either. Come on, let’s go together and get something to eat.” or “If you haven’t, I was just going to invite you to my place.” In other words, it could indicate an invitation to a meal.
　 Actually, another foreign student who had not been long in China once complained in broken Chinese, “你们为什么总问我吃了饭没有？我有钱。” To his way of thinking, people were concerned that he was not getting his meals properly because of lack of money. Obviously, he was offended. There is a similar Chinese greeting, such as “上哪儿去啊？” “到哪儿去啦？” which if translated literally, “Where are yon going?” Or “Where have you been?” The natural reaction of most English-speaking people to this greeting would most likely be “It’ s none of your business!”
　 Fortunately, not all greetings sound strange or arouse displeasure. Many are similar, some are merely different. While greetings in many languages often indicate the time of day, there may be inconsistencies within a language. English has “Good morning”, “Good afternoon” and “Good evening” but not “Good noon”. And “Good night” is not a greeting at all, but an expression of farewell.

Listening and speaking

（针对Dialogue A）
(可用作dialogue A的补充对话, 同样用于学生见面寒暄，难度稍大，可给程度好的学生补充)

1.       Jane: Nice to meet you, I am Jane.

Zhang Xiaobin: Nice to meet you, Jane! My name is Zhang Xiaobin.

Jane: I’m a new student in this school.
Zhang Xiaobin: Me too, I wish we can be friends.
        Jane: Sure!
2.       Jane: Good morning, Xiaobin. How are you today?  
Zhang Xiaobin: Pretty good, thanks. How about you?  
          …
3.        Jane: How are you doing?  
Zhang Xiaobin: I’m doing fine / OK / pretty well / great /super / terrific / just so-so. (很好/好/挺好的/棒极了/太好了/好得不得了/一般。) 

— Not bad. / The same as always. / I can’t complain. 

(还过得去/和以前一样/没什么可抱怨的/还过得去。) 

— Terrible. / Not good. I’ve had a headache all morning. 

(难受极了。我整个早上都头痛。) 

4.         Jane: How’s it going?   

Zhang Xiaobin: Fine. / Pretty good.  
5.         Jane: How’s everything with you?   

Zhang Xiaobin : So far so good. 
— Buzzing, just buzzing. （ 简直忙死了。）

6.       Jane: How have you been? 
Zhang Xiaobin: I’ve been all right. / I’ve been really busy. 
7.       Jane: How are things with you? / How are things going?
Zhang Xiaobin: Everything is great.  
8.       Jane: What’s happening?  
Zhang Xiaobin: Nothing much.  
9. Jane: What's new? / What's up？ 
Zhang Xiaobin: Not much. / Nothing much. / Nothing in particular. / Nothing special. （ 没什么/没什么特别的。）
10.      Jane: How are you getting along? （近来如何？）

Zhang Xiaobin: Keeping busy. You? （一直很忙，你呢？）
11.       Jane: What’s going on?（最近怎么样？）

Zhang Xiaobin: Nothing new. （没什么。）

Dialogue B
1．对话B补充对话  

Jane: Mary, this is Joe’s brother, David. 

Mary: I’m very glad to meet you. 

David: It’s a pleasure to meet you. 

Mary: How do you like New York so far? 

David: It’s really different from what I expected. 

Mary: Don’t worry. You’ll get used to it soon. 
2．活动9补充活动
   Act and Practice. 两人一组，将对话中的个人信息替换为自己的个人信息（可以是自己真实的，也可以自己设计一个角色），并进行对话练习。
   如果有时间，教师可让学生先简单制作一个自己的名片，然后进行仿真对话。
Dialogue B文化背景介绍  

Hands-shaking is a culture in Western countries, but people don’t always shake hands when they or introduced to one another. In daily life, many people just wave their hands and say “Hello!” When close friends and relatives meet each other, they hug each other. However, in a formal or business situation people almost always shake hands.

2.  Li Ming: Liu Yang, I’d like to introduce a friend of mine, Peter. 

Liu Yang: Nice to meet you, Peter. 

Peter: Nice to meet you, too. What do you do, Liu Yang?
Liu Yang: I’m a waitress in MacDonald’s.  

Peter: Really? I love the food there. 

Liu Yang: Then, welcome to my restaurant!  
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 (补充活动，主要用于练习, 让学生学会提取关键信息)

1) Read and fill. 阅读并补全下表。
	Full Name
	Last Name
	First Name

	Bill Clinton
	
	

	Tom Hanks
	
	

	Sarah Brightman
	
	


2) Read and complete. 阅读并完成练习。

通过介绍学生熟知的贝克汉姆的信息，让学生了解关于英文名字的知识。
David Robert Joseph Beckham贝克汉姆

He was born in Kingston Stone London in May 2ed, 1975. He once played for the following soccer club: 1994 / 95 Preston North, Manchester Alliance（曼彻斯特联队/ 曼联） and so on. He is considered as one of the most prominent halfback（中卫）. Moreover, his marriage is always focusing in football circle and literary circle. Also he is the most controversial（争议）figure. There is no denying that his skill is unmatched. Certainly, he becomes the leading core of midfield（中场） because of his curve ball skill（弧线球技术）.

1）
Question1: Which team does David Beckham play for?
Question2: What is David Beckham famous for? 
2）
（1）补全以下关于贝克汉姆的个人信息表。
	First Name
	

	Last Name
	

	Gender
	

	Date of Birth
	

	Place of Birth
	

	Job
	


 (2) 两人一组，根据以上表格中的信息，用以下句式俩练习对话。
— what’s his / her last name, please?

— His / Her last name is …

— What’s his / her date of birth, please?

— His / Her birthday is …
Reading and Writing

阅读部分补充阅读活动

1. Read and complete. 阅读以下名片并补全表格。
 (让学生阅读名人的名片，并在此基础上提取关键信息)

	AOL Group

Britney Jean Spears
  singer 
Address: NO.14 Nancy Street, Los Angles
Tel: 879-065-42
E-mail: spears98766@yahoo.com


	University of New York

Dr. Jannis Kallinikos  Professor
Address: NO.17 Joan Street, New York
Tel: 888-075-34
E-mail:jannis88997@yahoo.com


	Name
	Company
	Address
	E-mail
	Phone Number

	Britney Jean Spears
	
	
	
	

	Dr. Jannis Kallinikos
	
	
	
	

	Yourself
	
	
	
	


（针对阅读部分）

文化背景介绍
关于英文名

英语姓名的一般结构为：教名+自取名+姓。如 William Jafferson Clinton。但在很多场合中间名往往略去不写，如 George Bush，而且许多人更喜欢用昵称取代正式教名，如 Bill Clinton。上述教名和中间名又称个人名。现将英语民族的个人名、昵称和姓氏介绍如下：   

1. 个人名 

按照英语民族的习俗，一般在婴儿接受洗礼的时候，由牧师或父母亲朋为其取名，称为教名。以后本人可以在取用第二个名字，排在教名之后。英语个人名的来源大致有以下几种情况： 
1. 采用圣经、希腊罗马神话、古代名人或文学名著中的人名作为教名。  　　
2. 采用祖先的籍贯，山川河流，鸟兽鱼虫，花卉树木等的名称作为教名。 　
3. 教名的不同异体。  

4. 采用（小名）昵称。 
5. 用构词技术制造新的教名，如倒序，合并。 
6. 将母亲的娘家姓氏作为中间名。 
　　英语民族常用的男子名有：James, John, David, Daniel, Michael, 常见的女子名为：Jane, Mary, Elizabeth, Ann, Sara, Catherine. 
2. 昵称 
昵称包括爱称、略称和小名，是英语民族亲朋好友间常来表示亲切的称呼，是在教名的基础上派生出来的。通常有如下情况： 
　　1. 保留首音节。如 Donald => Don, Timothy => Tim. 如果本名以元音开头，则可派生出以“N”打头的昵称，如：Edward => Ned. 
　　2. +ie 或 -y 如：Don => Donnie, Tim => Timmy. 
　　3. 采用尾音节，如：Anthony => Tony, Beuben => Ben. 
　　4. 由一个教名派生出两个昵称，如：Andrew => Andy & Drew. 
　　5. 不规则派生法，如：William 的一个昵称是 Bill. 
3. 姓氏 
英国人在很长的一段时间里只有名而没有姓。直到16世纪姓氏的使用才广泛流行开来。英语姓氏的词源主要有： 
　　1. 直接借用教名，如 Clinton。 
　　2. 在教名上加上表示血统关系的词缀，如后缀-s, -son, -ing；前缀 M-, Mc-, Mac-, Fitz- 等均表示某某之子或后代。 
　　3. 在教名前附加表示身份的词缀，如 St.-, De-, Du=, La-, Le-. 
　　4. 放映地名，地貌或环境特征的，如 Brook, Hill等。 
　　5. 放映身份或职业的，如：Carter, Smith. 
　　6. 放映个人特征的，如：Black, Longfellow. 
　　7. 借用动植物名的，如 Bird, Rice. 
　　8. 由双姓合并而来，如 Burne-Jones. 
　　英语姓氏虽然出现较教名晚，但数量要多得多。常用的有：Smith, Miller, Johnson, Brown, Jones, Williams. 
4. 几点说明 
　　1. 较早产生的源于圣经，希腊罗马神话的教名通常不借用为姓氏。 
　　2. 英国人习惯上将教名和中间名全部缩写，如 M. H. Thatcher；美国人则习惯于只缩写中间名，如 Ronald W. Reagan。 
　　3. 在姓名之前有时还要有人际称谓，如职务军衔之类。Dr., Prof., Pres. 可以用于姓氏前或姓名前；而Sir 仅用于教名或姓名前。 
随着全球化进程的深化，英文名对每个人，尤其是年轻人，变得越来越重要。但是，很多人并不知道如何起英文名，往往胡乱起，结果产生很多问题。 
　　问题1： 所起英文名太常见
　　 第一种问题是起的英文名太常见，如：Henry, Jane, John, Mary. 这就像外国人起名叫赵志伟、王小刚、陈小平一样，给人牵强附会的感觉。虽然起名字并无一定之规，但给人的感觉很重要。 
　　问题2：不懂文化差异而犯忌 
　　 此外，由于文化差异，有些名字引申义不雅，使用前最好经过查询，以免发生尴尬。 
　　问题3：改名又改姓 
　　一般来说，非英语国家的人到了美国，都可能改名，但没有改姓的。这关系到家族荣誉。因此，无论自己的姓多么难读，都要坚持。常见有人起英文名时连姓也改了，如司徒健Ken Stone，肖 燕Yan Shaw。下列英文姓尚可接受，但也最好不用，如：Young杨，Lee李。 
　　问题4：英文名与姓谐音
　　有些人因为姓被人叫得多，便起个与姓谐音的英文名。但这样的英文名单独叫尚可，全称时就不太自然了，如：肖 珊Shawn Xiao，钟 奇Jone Zhong，周 迅Joe Zhou，安 芯Anne An。 
　　问题5：不懂语法用错词性 
　　名字一般用名词，不用形容词。有些人不懂这一规律，用形容词起名，如Lucky，其实这不是英文名。 
　　问题6：用错性别
　　 偶尔还有人弄错了性别，如女士起名Andy, Daniel。
　　那么怎样起英文名呢？这里给你几条建议： 
　　方法1：英文名最好与中文名发音一致，如： 
　　 郑丽丽Lily Zheng 
　　 杨 俊June Yang 
　　 孔令娜Lena Kong 
　　 张艾丽Ally Zhang 
　　 吕 萌 Moon Lu 
　　 张 波Bob Zhang 
　　 许开云Caron Xu 
　　 江丽霞Lisa Jiang 
　　 王 姬Jill Wang 
　　 蒋大为David Jiang 
　　 张爱玲Irene Zhang 
　　 李 斌Ben Li 
　　方法2：如第一条做不到，则争取英文名与中文名局部发音一致，如：
　　 李连杰 Jet Li 
　　 谢霆锋Tim Xie 
　　 侯德健James Hou
　　 许环山Sam Xu 
　　 朱晓琳Lynn Zhu
　　 王冬梅May Wang
　　 吴家珍Jane Wu 
　　 吴 珊Sandy Wu 
　　 关 荷Helen Guan 
　　方法3：如上述两条均做不到，还可使英文名与中文名发音尽量接近或相关，如： 
　　 陈方宁Fanny Chen 
　　 李秀云Sharon Li 
　　 王素琴Susan Wang
　　 周建设 Jason Zhou
　　 罗凯琳Catherine Luo
　　 董 岱Diane Dong 
　　 崔文生Vincent Cui 
　　 李 翠Tracy Li 
　　 黄宏涛Hunter Huang 
　　 沈茂萍Maple Shen 
　　 刘丽芳Fountain Liu 
　　方法4：意译 
　　 此外意译也是个不错的选择。 
　　 王 星Stellar Wang 
　　 李 冰Ice Li 
　　 元 彪Tiger Yuan 
　　 齐 天Sky Qi 
　　 白 云Cloud Bai 
　　 刘长河River Liu 
　　 陈 苹Apple Chen 
　　总之，起英文名时要尽量与自己的中文名有联系，让人感觉这就是你。当然，实在找不到对应的英文名时也只好将就了。毕竟，起名没有一定之规。
（本部分内容摘自：http://home.hoolee8.com/space-80534-do-blog-id-1282.html）
Language in use

（词汇学习补充游戏）

1．List and group. 把喜欢吃的食物列出，并将首字母相同的单词分组列队。
（Vocabulary Practice部分词汇分类扩充） 
常用职业的英文表述

clerk 店员，职员
mailman 邮差
blacksmith 铁匠

cook 厨师

driver 司机

teacher 教师

waiter / waitress 服务员

poet 诗人
writer作家

editor 编辑

journalist 记者

manager 经理

milkman 送奶人
merchant 商人
florist 卖花人
baker 面包师
greengrocer 菜贩
fish-monger 鱼贩
butcher 肉贩，屠夫
shoe-maker 鞋匠
salesman / saleswoman店员
stewardess 空中小姐
conductor 售票员
porter（酒店）门童
mechanic机械师
architect 建筑师
chemist, pharmacist 药剂师
guide 导游 
oil supplier 加油工
nurse护士
dentist 牙医
supervisor 监工
doctor 医生
translator 翻译

receptionist 前台接待员
typist 打字员
fashion designer 设计师

accountant 会计 
actor 男演员 

actress 女演员  

airline representative  地勤人员  

anchor  新闻主播  

announcer 广播员  

artist 艺术家 
associate professor 副教授  

astronaut 宇航员
auditor 审计员
barber 理发师 (男) 
baseball player  棒球选手 

bellhop  旅馆的行李员 
bin man 清洁工,垃圾工 

boxer 拳击手 

broker (agent)  经纪人 

carpenter 木匠 

cartoonist  漫画家
cashier  出纳员 

chef 主厨 

chemist  化学师 

clerk 店员  

clown 小丑  

cobbler 制(补)鞋匠  

computer programmer 程序员 

construction worker  建筑工人  

cowboy 牛仔 
customs officer 海关官员 

dancer  舞者  

detective 侦探 

electrician电工 
engineer 工程师
farmer: 农夫  

fashion designer: 时装设计师 
fireman (firefighter): 消防员 
fisherman 渔夫 

florist 花商  

pilot 飞行员  

gardener花匠(园丁) 
geologist   地质学家  

security guard 警卫，保安 

housekeeper  管家 

housewife  家庭主妇  

judge 法官  

lawyer  律师
librarian  图书管理员
life guard 救生员 

magician  魔术师  

masseur 男按摩师  

masseuse  女按摩师  

miner 矿工 

model 模特儿  

monk  和尚,教士  

director导演  

movie star 电影明星 

musician   音乐家 

office staff 上班族
photographer 摄影师 

policeman  警察  

postal clerk 邮政人员 

postman 邮差 
president 总统  

priest  牧师 

professor  教授  

real estate agent  房地产经纪人  

sailor船员，水手 

scientist 科学家 

secretary 秘书  

singer歌手
